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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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บทคัดย่อ 
 เป็นที่ทราบกันดีในหมู่ผู้ที่คุ้นเคยกับสังคมญี่ปุ่นว่า สังคมญี่ปุ่นมีค่านิยมประการหนึ่งที่เรียกว่า 
“enryo” ซึ่งอาจเทียบเคียงได้กับค่านิยมเรื่อง “ความเกรงใจ” ที่มีอยู่ในสังคมไทย อีกท้ังยังมีการใช้
ค ากริยา “เกรงใจ” หรือ “enryo suru” ในการสนทนากับบุคคลที่ผู้พูดเกรงใจด้วยเช่นกัน บทความ
วิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบหน้าที่ทางสังคมของ “ความเกรงใจ” และ “enryo” ใน
การปฏิสัมพันธ์ของชาวไทยและชาวญี่ปุ่น โดยศึกษาจากการใช้ค ากริยา “เกรงใจ” และ “enryo suru” 
ซึ่งเป็นค าสองค าที่มักถูกน ามาเทียบเคียงกันอยู่บ่อยครั้ง และน ามาวิเคราะห์จากมมุมมองเรื่องความ
สุภาพ โดยใช้หลักการเรื่องกลวิธีหลักแสดงความสุภาพและการได้รับหรือเสียผลประโยชน์ของผู้พูด    
/ผู้ฟัง ผลการศึกษาพบว่า หน้าที่ของ “ความเกรงใจ” มี 4 ประการ ได้แก่ 1) เพื่อปฏิเสธผู้ฟังโดยแท้ 
2) เพื่อแสดงความห่วงใยต่อผู้ฟัง 3) เพื่อร้องขอการยืนยันจากผู้ฟัง 4) เพื่อสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของ    
ผู้พูดเอง ในบรรดาหน้าที่ทั้ง 4 ประการนี้มีเพียงประการแรกเท่านั้นท่ีตรงกับหน้าที่ของ “enryo” ใน
ภาษาญี่ปุ่น ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า แม้ในสังคมไทยและสังคมญี่ปุ่น  จะมีแนวคิดเรื่องความเกรงใจ
อยู ่เช่นเดียวกัน แต่บทบาทของ “ความเกรงใจ” และ “enryo” ในการปฏิสัมพันธ์กลับมีความ
แตกต่างกันออกไป 
 
ค าส าคัญ เกรงใจ ความสุภาพ การได้รับและการเสียผลประโยชน์  
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Abstract 
It is evidently well-known among those who are familiar with Japanese 

society that there is the concept “enryo” which is compatible with the “khwam 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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krengjai” value in Thai society. The use of the verbs “kreng jai” and “enryo suru” 
can also be seen in a conversation with a person whom a speaker shares such 
values with. The aim of this paper is to compare the social  functions of “khwam 
krengjai” and “enryo” in Thai and Japanese context, focusing on the uses of the 
verb “krengjai” and “enryo suru”. By relying on the principles of politeness called 
“Grand Strategy of Politeness” and the cost-benefit of the speaker/hearer, the 
functions of “khwam krengjai” are divided into four aspects: 1) to show the 
speaker’s desire for autonomy, 2) to show concern towards the hearer, 3) to 
encourage the hearer to invite the speaker again, and 4) to create a good image for 
the speaker. Among these four functions, only the first corresponds to the function of 
"enryo" in Japanese. Although this suggests that in both Thai and Japanese society, 
the concept of “khwam krengjai” is the same, the uses of the verb “kreng jai” and 
"enryo suru" in the actual interactions between speaker and hearer are different. 
 
Keywords: kreng jai, politeness, cost-benefit 
 
1. บทน า 

ค่านิยมเรื่อง “ความเกรงใจ” และ “enryo” กล่าวได้ว่าเป็นค่านิยมทางวัฒนธรรมที่
ผู้ที่อยู่ในสังคมไทยและญี่ปุ่นถูกปลูกฝังกันมาตั้งแต่เด็กให้พึงปฏิบัติต่อผู้อ่ืน อีกทั้งยังเป็น
ค่านิยมที่คนในสังคมทั้งสองต่างคาดหวังให้ผู้อ่ืนปฏิบัติต่อตนเช่นกัน (Komin, 1991, 
p. 136; Wierzbicka, 1997, p. 241) บางครั้งเราอาจงดเว้นการกระท าบางอย่างเพ่ือ
หลีกเลี่ยงไม่ให้ผู้อ่ืนประเมินเราว่าไม่มีความเกรงใจ หรือในทางกลับกันเราอาจประเมิน
การกระท าของผู้อ่ืนว่าเขาไม่มีความเกรงใจก็ได้ ผู้ศึกษาเกี่ยวกับความเกรงใจในสังคม
ญี่ปุ่น (หรือ “enryo”) หลายท่าน (อาทิ Miike, 2003; Takita, 2012) ได้อธิบายสาเหตุที่ชาว
ญี่ปุ่นให้ความส าคัญกับการแสดงออกถึงแนวคิดดังกล่าวเอาไว้ว่า เป็นเพราะสังคมญี่ปุ่นมี
ลักษณะทางสังคมที่เน้นความเป็นกลุ่ม (collectivistic society) ซึ่งให้ความส าคัญกับความ
กลมกลืนกันระหว่างสมาชิกในสังคมและระมัดระวังไม่ให้เกิดความขัดแย้งหรือหลีกเลี่ยงการ
สร้างความขัดแย้งให้น้อยที่สุด ส่วนสังคมไทยก็ถูกจัดประเภทไว้ว่าเป็นสังคมที่เน้นความ
เป็นกลุ่มเช่นกันตามแนวคิดของฮอฟสตีด (Hofstede, 2011) ชาวญี่ปุ่นและชาวไทยจึง
มีการแสดงความเอาใจใส่ต่อความรู้สึกของผู้อ่ืนและระมัดระวังไม่ให้ตนเองต้องเป็น
สาเหตุที่ท าให้ผู้อื่นต้องล าบาก  
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จากการประมวลแนวคิดเกี่ยวกับความเกรงใจและ “enryo” ที่มีนักวิชาการได้
เคยศึกษาก่อนหน้านี้ ผู้เขียนมีความเห็นว่า หากพิจารณาในแง่ของความเป็น “แนวคิด” 
(concept) แล้วนั้น แนวคิดทั้งสองถือได้ว่ามีความใกล้เคียงกันค่อนข้างมาก ดังเช่นที่
ผู้เขียนจะได้ทบทวนไว้ในหัวข้อที่ 2 การศึกษาเรื่อง “ความเกรงใจ” หรือ “enryo” ที่เคยมี
มาก่อนหน้านี้ ส่วนใหญ่มักน าเสนอแนวคิดและการแสดงออกถึงแนวคิดดังกล่าวด้วยวิธี
ทางภาษาแบบต่างๆ (Intachakra, 2012; Komin, 1991; Lebra, 1993) แต่การศึกษา
การใช้ค าว่า “เกรงใจ” หรือ “enryo” ในฐานะเป็นค ากริยาค าหนึ่งในการสนทนา 
(Takita, 2012) ที่ผู้พูดกล่าวต่อผู้ฟังซึ่งเป็นผู้ได้รับความเกรงใจในสถานการณ์การสนทนา
นั้นๆ ยังพบไม่มากนัก บทความนี้จะเป็นน าเสนอในแบบหลัง ผู้เขียนจะมุ่งหาค าตอบว่า 
เพราะเหตุใดผู้พูดชาวไทยและชาวญี่ปุ่นจึงใช้ค าว่า “เกรงใจ” และ “enryo” ในการ
สื่อสาร และค าที่มีความหมายตรงกันในทั้งสองภาษานี้มีหน้าที่ในการแสดงออกถึงความ
สุภาพ/หรือไม่สุภาพ เหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร ทั้งนี้ผู้ เขียนจะจ าแนกหน้าที่ 
(function) ของค าทั้งสอง โดยจะอธิบายจากมุมมองเรื่องความสุภาพตามแนวคิดเรื่องกลวิธี
หลักความสุภาพ (grand strategy of politeness) ของลีช (Leech, 2007, 2014) เป็นหลัก  

 
2. แนวคิดเรื่อง “ความเกรงใจ” และ “enryo” ในสังคมไทยและสังคมญี่ปุ่น 
 ในหัวข้อนี ้ ผู ้เข ียนจะทบทวนแนวคิดเกี ่ยวกับความเกรงใจและ enryo         
เสียก่อน เพ่ือให้ผู้อ่านได้ทราบถึงฐานคิดของการใช้ค าว่า “เกรงใจ” และ “enryo suru” 
จากนั้นผู้เขียนจะกล่าวถึงแนวคิดเรื่องกลวิธีหลักความสุภาพที่น ามาใช้เป็นหลักเกณฑ์ใน
การจ าแนกหน้าที่ของค าว่า “เกรงใจ” และ “enryo” ในการศึกษานี ้
 2.1 ค าจ ากัดความของ “ความเกรงใจ” ในภาษาไทย และ “enryo” ในภาษาญี่ปุ่น 
 หากเราค้นหาความหมายของค าว่า “ความเกรงใจ” ในพจนานุกรมภาษาไทย   
-ญี่ปุ่น เราจะพบว่า ส่วนใหญ่จะก าหนดให้ค าว่า “ความเกรงใจ” ในภาษาไทยมี
ความหมายเทียบเท่ากับค าในภาษาญี่ปุ่นว่า “enryo” และค ากริยา “เกรงใจ” แปลตรงกับ
ค ากริยา “enryo suru” (Matsuyama, 1998) แม้ว่าความหมายจากพจนานุกรมจะท าให้เรา
สามารถอนุมานได้ว่า “ความเกรงใจ” และ “enryo” มีความคล้ายคลึงกัน แต่เท่าที่ผ่าน
มาก็ยังไม่ปรากฏงานวิจัยใดๆ ที่เปรียบเทียบความหมายของค าทั้งสองค านี้เพ่ือเป็น
เครื่องพิสูจน์ให้เกิดความชัดเจนว่า มโนทัศน์เรื่อง “ความเกรงใจ” กับ “enryo” เป็นสิ่ง
เดียวกัน  
 คุโบะ (Kubo, 2005a) ได้ให้ค าจ ากัดความของแนวคิด “enryo” (遠慮) โดยยึด
ความหมายตามตัวอักษร 2 ตัว คือ 遠 (en) และ 慮 (ryo) อักษรตัวแรก “en” แปลว่า 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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‘ระยะห่าง’ ส่วนอักษรตัวที่สอง “ryo” แปลว่า ‘การพิจารณา’ เมื่อน าค าทั้งสองมาผนวกกัน
ค าว่า “enryo” จึงสามารถตีความได้ว่าหมายถึง การพิจารณาระยะห่างทางสังคมระหว่าง
ผู้พูดและผู้ฟังที่ทั้งสองฝ่ายจะต้องระมัดระวังและพิจารณาให้เป็นไปอย่างเหมาะสม เพ่ือ
รักษาความสัมพันธ์ในเชิงสังคมระหว่างกันเอาไว้ การพิจารณาและระมัดระวังในที่นี้
หมายความรวมไปถึงการลังเลที่จะกระท าการบางอย่างหรือการแสดงออกด้วยความ  
อ่อนน้อมเพ่ือระวังไม่ให้การกระท าของตนเองกลายเป็นการรบกวนผู้อ่ืน หรือกล่าวอีก
ทางหนึ่งคือ เป็นการกระท าที่มุ่งเน้นการค านึงถึงประโยชน์ของผู้ฟังหรือผู้อ่ืนเป็นส าคัญ 
(Kubo, 2005a, p. 140) ค าอธิบายที่คุโบะให้ไว้เป็นไปในแนวทางเดียวกับนักวิชาการท่านอ่ืน
อีกหลายท่าน (Doi, 1986; Wierzbicka, 1997; Koyama & Ikeda, 2011; Takita, 2012)   
ที่มองว่า “enryo” คือ ความพยายามควบคุมตัวเอง (self-restraint) โดยไม่แสดงความรู้สึก    
ที่แท้จริงหรือความคิดเห็นของตัวเองให้อีกฝ่ายได้รับรู้ เพราะความรู้สึกหรือความคิดของ
ตนอาจท าให้ผู้อ่ืนไม่พอใจ และส่งผลกระทบต่อความสัมพันธ์ภายในพวกพ้องหรือกลุ่มที่  
ตนสังกัดอยู่ (Wierzbicka, 1997, p. 246) มุมมองดังกล่าวข้างต้นนี้สอดคล้องกับแนวคิดเรื่อง
ความเกรงใจของไทย ดังที่ทรงธรรม อินทจักร (Intachakra, 2012, p. 626) ได้ให้ทัศนะเกี่ยวกับ
ความหมายของค าว่า “เกรงใจ” ไว้ว่า ค าว่า “เกรง” ในที่นี้อาจไม่ได้หมายถึง “กลัว” 
(fear) แต่น่าจะมีความหมายตรงกับ “เป็นห่วง” (concern) หรือ “กังวล” (anxiety) ว่า 
ค าพูดหรือการกระท าของตนเองจะส่งผลให้ผู้อ่ืนรู้สึกอย่างไร  เนื่องด้วยความเกรงใจเป็น
การแสดงถึงความรู้สึกกังวลของผู้พูดว่า ตนเองควรจะกระท าหรือไม่กระท าการบางอย่าง
อย่างไรเพ่ือให้ผู้ฟังได้รับประโยชน์หรือได้รับความสะดวกสบาย ดังนั้นผลของการแสดง
ความเกรงใจจึงอาจท าให้ผู้พูดต้องกระท าในสิ่งที่ตนไม่อยากท าหรือไม่อาจท าสิ่งที่ตน
ต้องการได้เพ่ือให้อีกฝ่ายได้ประโยชน์ (Ukosakul, 2005, p. 122)  
 อนึ่ง ผู้ศึกษาด้านแนวคิดเรื่องความเกรงใจในสังคมไทยอย่างโมล (Mole, 1973) และ 
คลอสเนอร์ (Klausner, 2002) ได้ให้ทัศนะเกี่ยวกับความเกรงใจไว้ว่า ความเกรงใจในสังคมไทย
เป็นแนวคิดที่ผสมผสานระหว่างการให้ความเคารพ (deference) และความเอาใจใส่ต่อ
ผู้อ่ืน (consideration to others) เอาไว้ (Klausner, 2002, p. 258) กล่าวคือ เป็นหลัก
ปฏิบัติที่ผู้น้อยพึงแสดงต่อผู้ที่มีสถานะทางสังคมสูงกว่าหรือผู้มีอาวุโสกว่า (Mole, 1973, p. 74) 
โดยให้ความเอาใจใส่และแสดงความลังเลที่จะกระท าการใดก็ตามอันเป็นการรบกวนอีกฝ่าย 
อย่างไรก็ตาม ผู้ศึกษาเกี่ยวกับความเกรงใจบางท่านก็ได้แสดงความคิดเห็นที่แตกต่างกัน
ออกไป โดยมองว่า ความเกรงใจอาจไม่ได้จ ากัดแค่การแสดงออกต่อผู้ที่มีสถานทางสังคม
สูงกว่าผู้พูดเท่านั้น แต่สามารถแสดงออกได้ทั้งต่อผู้ที่มีสถานภาพเท่ากันหรือต่ ากว่า  
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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รวมทั้งคนใกล้ชิด (เช่น สามีภรรยาหรือเพ่ือนสนิท) ได้ด้วยเช่นกัน (Komin, 1991, p. 136) 
ประเด็นดังกล่าวนี้มีความแตกต่างจากมุมมองเรื่อง “enryo” ของชาวญี่ปุ่นโดยทั่วไปที่มักมองว่า 
เราอาจไม่จ าเป็นต้องแสดงความเกรงใจต่อบุคคลใกล้ชิด (Kubo, 2005a, p. 141; Takita, 
2012, p. 191) เนื่องจากชาวญี่ปุ่นมีมุมมองว่า บุคคลใกล้ชิดจะมีความรักและความให้
อภัยต่อผู้พูดเสมอ พวกเขาจึงสามารถยอมรับได้เมื่อผู้พูดกล่าวถ้อยค าอย่างตรงไปตรงมา 
(Maynard, 1993)  
 2.2 การใช้ภาษาที่แสดงความเกรงใจในภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น 
 การศึกษาเกี่ยวกับการแสดงออกถึงความเกรงใจของชาวญี่ปุ่นที่เรียกว่า 
“enryo” กล่าวได้ว่ามีมาได้ตั้งช่วงทศวรรษที่ 70 โดยมักเป็นการกล่าวถึงในเชิงแนวคิด
และจิตวิทยาเชิงสังคมเป็นส าคัญ (อาทิ Doi, 1986; Lebra, 1993) ในแง่มุมที่เกี่ยวข้อง
กับการใช้ภาษานั้น นักภาษาศาสตร์ชาวญี่ปุ่นที่ศึกษาเกี่ยวกับ “enryo” หลายท่านได้อธิบาย
ปรากฏการณ์ทางภาษาที่แสดงถึงแนวคิดดังกล่าวจากมุมมองทางสังคมและวัฒนธรรม
ญี่ปุ่นเอง อิชิอิ (Ishii, 1984) อธิบายลักษณะเฉพาของการสื่อสารของชาวญี่ปุ่นไว้ว่า   
เมื่อชาวญี่ปุ่นจะกล่าวถ้อยค าใดถ้อยค าหนึ่งเพ่ือสื่อสารไปยังผู้ฟัง ผู้พูดมักจะพิจารณาถึง
สภาพทางจิตใจของผู้รับสารนั้น และส่งสารไปอย่างอ้อมค้อมโดยหวังว่าผู้ฟังจะเข้า ใจ
เจตนาของผู้พูดท่ีแฝงเอาไว้ได้ ภาษาท่ีถูกถ่ายทอดออกไปยังผู้ฟังจึงอาจถูกตัดทอนให้สั้น
ลงหรือปรับเปลี่ยนรูปแบบให้มีความก ากวม ค าอธิบายดังกล่าวเป็นไปในท านองเดียวกับ
การศึกษาของมิอิเคะ (Miike, 2003) ที่น าเสนอความสัมพันธ์ระหว่าง “enryo” และ
การแนวคิดเรื่อง “sasshi” (การสังเกตและพิจารณาความรู้สึกของผู้อ่ืน) ว่าเป็นผลมา
จากภาวะทางจิตใจอย่างหนึ่งของชาวญี่ปุ่นที่เรียกว่า “amae” ซึ่งหมายถึงความ
ต้องการที่จะได้รับความรักหรือการยอมรับจากผู้อ่ืน 
 แนวคิดเรื่อง “enryo” ในภาษาญี่ปุ่นนั้น สามารถแสดงออกผ่านทางการใช้ภาษาได้
หลากหลายรูปแบบและหลายกลวิธีไม่ว่าจะเป็นการใช้ค ากริยา “enryo suru” หรือ การใช้
ถ้อยค าอ่ืน ๆ อาทิ การปฏิเสธการเสนอให้ความช่วยเหลือด้วยค าว่า “ie ie” (‘ไม่ ไม่’) หรือ 
“tondemonai” (‘ไม่เป็นไร’) เพ่ือแสดงออกว่า ผู้พูดลังเลที่จะรับความช่วยเหลือนั้นๆ 
เพราะเกรงจะเป็นการรบกวนอีกฝ่าย (Takita, 2012, p. 190) ผู้เขียนหยิบยกตัวอย่าง
จากการศึกษาของคุโบะ (Kubo, 2005a, p. 143) ในตัวอย่างนี้เจ้าของบ้าน (A) และภรรยา (C) 
ได้เชิญให้แขก (B) พักค้างคืนที่บ้านของตนอีกคืนหนึ่ง ในความเป็นจริง ผู้เป็นแขก
สามารถพักต่ออีกคืนหนึ่งได้ เนื่องจากวันรุ่งขึ้นยังคงเป็นวันหยุดและเขาเองก็มิได้มีธุระ 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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ต้องเดินทางไปที่ใด แต่กระนั้นผู้เป็นแขกก็ได้ตอบกลับการเชื้อเชิญนั้นด้วยถ้อยค าว่า 
“tondemonai” (‘ไม่เป็นไร’)  

 
 ตัวอย่างท่ี 1 
 

       1  A: tomatte irasshai  
              (‘ขอเชิญค้างคืนต่อนะครับ’) 
       2  B: tondemonai oitoma shimasu 
              (‘ไม่เป็นไรครับ ขอกลับเลยดีกว่าครับ’) 
       3  A: natsuyasumi jya arimasen ka 
              (‘เป็นช่วงหยุดฤดูร้อนไม่ใช่หรือครับ’) 
       4  C: sou ossharazuni 
                 (‘จริงด้วย อย่าปฏิเสธเลยนะคะ’)  

(ดัดแปลงจาก Kubo, 2005a, p. 143) 

ค าตอบที่แขกให้กับเจ้าของบ้าน (ผลัดที่ 2) แสดงให้เห็นถึงความคิดของแขกที่ว่า การพัก     
ค้างคืนที่บ้านของผู้อื่นอาจท าให้เจ้าของบ้านไม่สะดวกสบาย เขาจึงต้องเห็นแก่ประโยชน์
ของผู้เป็นเจ้าของบ้านและพยายามรบกวนเจ้าของบ้านให้น้อยที่สุดหรือหลีกเลี่ยงที่จะ
รบกวน แม้ว่าแขกผู้มาเยือนกันจะมีความต้องการที่จะอยู่ค้างที่บ้านของเจ้าบ้านอีกคืน
หนึ่งก็ตาม แต่เขาก็จ าต้องแสดงออกถึงความเกรงใจด้วยการตอบว่า “tondemonai” 
(‘ไม่เป็นไร’)  
 นอกจากตัวอย่างข้างต้นแล้วความเกรงใจในสังคมญี่ปุ่นยังแสดงออกด้วยค า     
ขอโทษ “sumimasen” ในการตอบปฏิเสธบุคคลอ่ืน เพ่ือแสดงว่า ผู้พูดค านึงถึงความรู้สึกของ
ผู้ที่ถูกปฏิเสธและรู้สึกเสียใจที่ท าให้เขาต้องเสียหน้าหรือไม่ได้รับการยอมรับ นอกจากนี้ 
ในภาษาญี่ปุ่นยังมีการใช้ส านวนต่าง ๆ อาทิ “sou desu kedo” เมื่อต้องการให้ความเห็นที่
แตกต่างออกไป โดยแสดงการให้การยอมรับความเห็นของผู้อ่ืนเสียก่อน ด้วยเกรงว่า
ความคิดเห็นที่ต่างไปของตนจะท าให้ผู้อ่ืนเสียหน้าได้ หรือการใช้ส านวน “sore wa chotto” 
ซึ่งบ่งชี้ว่า ผู้พูดลังเลที่จะตอบปฏิเสธการชวนของผู้อ่ืนจึงกล่าวในท านองว่าผู้พูดมีความ
ติดขัดบางประการ การใช้ถ้อยค าเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมประการหนึ่งของชาว
ญี่ปุ่นที่มักไม่กล่าวถ้อยค าที่สื่อเจตนาอย่างตรงไปตรงมาเพราะเสี่ยงต่อการท าให้ผู้อ่ืน  
เสียหน้า (Takita, 2012, p. 191)  
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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 ส าหรับการแสดงออกถึงความเกรงใจในสังคมไทยนั้น กล่าวได้ว่ายังคงมีผู้ศึกษา
ในประเด็นนี้ไม่มากนัก หนึ่งในนั้นคือการศึกษาของทรงธรรม อินทจักร ( Intachakra, 
2012) ทรงธรรม อินทจักรได้เสนอกลวิธีแสดงความเกรงใจของชาวไทยไว้ 4 กลวิธีซึ่งเป็นการ
เรียงล าดับตามหลักปฏิบัติเรื่องการลดค่าของตนเอง (self-abnegation) และการให้ประโยชน์
กับผู้อ่ืน (other-accommodation) จากมากที่สุดไปถึงน้อยที่สุด ได้แก่ 1) การไม่สื่อสาร 2) 
การท าให้เชื่อเป็นอ่ืน 3) การลิดรอนสิทธิ์ของตนอย่างเปิดเผย และ 4) การแสดงเจตนาเชิงลังเล 
(ทรงธรรม อินทจักร, 2553, น. 26) อีกทั้งได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับความเกรงใจของคนใน
สังคมไทยเอาไว้ว่า ความเกรงใจอาจไม่ใช่สิ่งเดียวกันกับความสุภาพเสียทีเดียว  แม้ว่า
ความสุภาพและความเกรงใจต่างแสดงถึงความเอาใจใส่ของผู้พูดที่มีต่อผู้ฟังเช่นเดียวกัน 
แต่ตามแนวคิดเรื่องความสุภาพที่ได้รับการกล่าวถึงมากที่สุดของบราวน์และเลวินสัน 
(Brown & Levinson, 1987) นั้น เมื่อผู้พูด มีเจตนาที่จะกระท าการบางอย่างที่อาจเป็น
การรบกวนผู้ฟัง ผู้พูดก็ยังคงสื่อสารถึงเจตนาของตนให้ผู้ฟังได้รับรู้ เพียงแต่ผู้พูดมีการ
แสดงถึงความเอาใจใส่ความรู้สึกของผู้ฟังโดยกลวิธีแสดงความสุภาพแบบต่าง ๆ (เช่น 
กลวิธีต่าง ๆ ตามแนวคิดของบราวน์และเลวินสัน) แต่หากผู้พูดมีความเกรงใจต่อผู้ฟัง 
และไม่ต้องการที่รบกวนผู้ฟังอย่างแท้จริง เมื่อผู้พูดมีเจตนาบางอย่าง เขาอาจจะไม่สื่อ
เจตนานั้นออกมาหรือไม่กระท าการใดๆ เพ่ือตอบสนองความต้องการของตนเองเลยก็
เป็นได้ (Intachakra, 2012, p. 623) ทรงธรรม อินทจักรเรียกกลวิธีการแสดงความเกรงใจ
แบบนี้ว่าเป็น “การไม่สื่อสาร” (non-communication) ซึ่งเป็นหนึ่งในกลวิธีแสดง
ความเกรงใจ 4 ประการ (ดังที่ได้กล่าวไว้ข้างต้น) ตัวอย่างเช่น ผู้หญิงคนหนึ่ง (B) อาศัย
อยู่ที่อะพาร์ตเมนต์ เธอมีอาการภูมิแพ้ เมื่อเพ่ือนของเธอ (A) มาเยี่ยมที่ห้องจึงพบว่า 
ผู้หญิงคนนี้จะปิดหน้าต่างเมื่อได้กลิ่นบุหรี่ที่โชยมาจากห้องข้างๆ เพ่ือนจึงถามว่า 
 
 ตัวอย่างท่ี 2 
 

 1  A: ท าไมไม่ไปบอกเขาไม่ให้สูบบุหรี่ 
 2  B: เกรงใจ 

(ดัดแปลงจาก ทรงธรรม อินทจักร, 2553, น. 27) 
 

การที่ผู้หญิงในตัวอย่างข้างต้นไม่แจ้งคนที่พักอยู่ข้างห้องว่าไม่ให้สูบบุหรี่ แต่กลับยอม
เป็นฝ่ายล าบากในการที่จะต้องปิดหน้าต่างเพ่ือป้องกันกลิ่นบุหรี่ที่โชยเข้ามาในห้อง เป็น
การไม่สื่อสารซึ่งแสดงถึงการลดคุณค่าของเธอเอง และให้ประโยชน์แก่ผู้ที่อยู่ข้างห้อง 
แม้ว่าเขาจะไม่รับรู้ถึงความเกรงใจของเธอก็ตาม หากเธอท าตามความต้องการที่แท้จริง
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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ของตนซึ่งคือการบอกให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบ ก็อาจเป็นการสร้างความขัดแย้งกับบุคคลที่
อยู่ร่วมอะพาร์ตเมนต์เดียวกันและห้องติดกันซึ่งอาจท าให้มองหน้ากันไม่ติดในอนาคต  

ทั้งนี้ เนื่องด้วยการศึกษาของทรงธรรม อินทจักร (ดังที่ผู้วิจัยได้ทบทวนไว้ข้างต้น) 
เป็นการศึกษาการใช้ภาษาเพ่ือสื่อความเกรงใจ โดยใช้ข้อมูลที่มีผู้บอกเล่าเรื่องราวกับ
ผู้วิจัยว่า การที่เขาพูดเช่นนั้นเป็นเพราะเขารู้สึกเกรงใจ มิได้เป็นการศึกษาหน้าที่ของ
ค ากริยา “เกรงใจ” ที่ผู้พูดใช้ในการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลที่เขาผู้นั้นรู้สึกเกรงใจในการศึกษานี้ 
ผู้เขียนจึงมิอาจน ากรอบแนวคิดของทรงธรรม อินทจักร มาใช้ในการวิเคราะห์จัด
ประเภทหน้าที่ของค ากริยา “เกรงใจ” และ “enryo” ได้ทั้งหมด แต่จะน ามาใช้ในการ
อธิบายการปฏิสัมพันธ์ของชาวไทยในบางกรณี นอกจากนี้ การศึกษาของทรงธรรม อินทจักร 
เป็นการศึกษาในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ปลดพันธนาการ (Emancipatory Pragmatics) 
ที่เน้นการวิเคราะห์ภาษาจากมุมมองของเจ้าของภาษาที่ท าการศึกษานั้น ๆ แทนการอธิบาย
ปรากฏการณ์ทางภาษาของสังคมหนึ่งด้วยทฤษฎีที่ถูกคิดค้นจากมุมมองของอีกสังคมหนึ่ง  
ซึ่งส่วนใหญ่มักเป็นทฤษฎีที่คิดค้นโดยชาวตะวันตก (Hanks, Ide, & Katagiri, 2009, p. 2) 
อย่างไรก็ตาม เนื่องจากบทความนี้ของผู้เขียน เป็นการศึกษาเปรียบต่างระหว่าง
วัฒนธรรมไทยและญี่ปุ่น ผู้เขียนจึงมีความเห็นว่า ควรจะมีแนวคิดที่สามารถเป็น
แกนกลางเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการเปรียบเทียบความเหมือนหรือแตกต่างให้ชัดเจน
ได้มากขึ้น ผู้เขยีนเลือกใช้แนวคิดที่เรียกว่า “กลวิธีหลักความสุภาพ” (Grand Strategy 
of Politeness) ของลีช (Leech, 2007, 2014) ลีชได้น าเสนอ “หลักปฏิบัติ” (maxim) 
ต่างๆ เอาไว้เพ่ือเป็นมาตรวัดว่า สังคมใดให้ความส าคัญกับ “หลักปฏิบัติ” ใดมากกว่ากัน 
มาใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ จะช่วยให้เห็นได้ชัดเจนขึ้นว่า การแสดงออกถึงความ
เกรงใจของชาวไทยและชาวญี่ปุ่นจะมีจุดร่วมและมีความแตกต่างกันอย่างไรบ้างภายใต้
หลักเกณฑ์เดียวกันดังรายละเอียดที่จะน าเสนอในหัวข้อต่อไปนี้ 
 

3. ทฤษฎีกลวิธีหลักความสุภาพ  
ด้วยความที่ความเกรงใจ (“enryo”) คือ การยับยั้งการกระท าของผู้พูดเอง 

เนื่องจากผู้พูดค านึงถึงผู้อ่ืนเป็นส าคัญ ผู้ศึกษาเกี่ยวกับความเกรงใจในสังคมญี่ปุ่นจึงมักมี
มุมมองว่า ความเกรงใจเป็นรูปแบบหนึ่งของความสุภาพ และการแสดงความเกรงใจก็ถือ
เป็นวิธีการรักษาระยะห่างกับผู้ที่ผู้พูดให้ความเคารพให้เกียรติ (Wierzbicka, 1997, p. 245) 
ในการศึกษานี้ ผู้เขียนจึงจะวิเคราะห์หน้าที่ของ “ความเกรงใจ” และ “enryo” ในมุมมองเรื่อง
ความสุภาพ โดยใช้แนวคิดด้านความสุภาพของลีช (Leech, 2014) ที่เรียกว่า “กลวิธี
หลักความสุภาพ” ลีช ได้พัฒนาแนวคิดท่ีเรียกว่า “กลวิธีหลักความสุภาพ” (GSP) ขึ้น ซึ่ง
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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เป็นการพัฒนามาจากแนวคิดเดิมที่เรียกว่า หลักแห่งความสุภาพ (politeness principle 
หรือ PP) (Leech, 1983) ที่เขาได้เคยเสนอไว้ตั้งแต่ทศวรรษที่ 1980 แนวคิด “กลวิธี
หลักความสุภาพ” นี้ ว่าด้วยเรื่องของหลักปฏิบัติประเภทต่างๆ ที่คนโดยทั่วไปยึดถือและ
กระท าเพ่ือให้ตนบรรลุวัตถุประสงค์บางอย่าง ซึ่งหลักปฏิบัติเหล่านั้นอยู่ภายใต้หลักการ
ใหญ่เพียงประการเดียว นั่นคือหลักการที่ว่า “เพ่ือที่จะแสดงความสุภาพ ผู้พูดจึงแสดง
ให้เห็นว่า ผู้พูดให้ความส าคัญกับผู้ฟัง หรือแสดงออกว่าผู้พูดลดความส าคัญของตนเองลง” 
(Leech, 2007, p. 181) ลีชได้น าเสนอหลักปฏิบัติต่าง ๆ ที่สะท้อนถึงหลักการใหญ่ข้างต้นนี้ 
ซึ่งนักวัจนปฏิบัติศาสตร์หลายท่านรวมถึงลีชเองมองว่า สามารถน ามาใช้อธิบาย
ปรากฏการณ์การสื่อสารความสุภาพทั้งในสังคมตะวันตกและตะวันออกได้ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งใช้ในการเปรียบเทียบแนวคิดเรื่องความสุภาพระหว่างวัฒนธรรม (Spencer-
Oatey & Franklin, 2009, p. 31) ลีชจ าแนกหลักปฏิบัติออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ 
หลักปฏิบัติที่เน้นผู้อ่ืนเป็นส าคัญ (O-oriented maxims) และหลักปฏิบัติที่เน้นการ
ควบคุมผู้พูดเอง (S-oriented maxims) (ซึ่งถือเป็นการลดประโยชน์ที่ผู้พูดพึงได้รับ) ลีช
จัดประเภทหลักปฏิบัติที่เน้นผู้อ่ืนเป็นส าคัญว่าเป็นการแสดงความสุภาพเชิงบวก1 (pos-
politeness) ซึ่งเป็นกลวิธีของการให้ “หน้า” ต่อผู้อ่ืน (face-enhancing act) หรือการแสดง
การยอมรับผู้อื่นโดยเน้นความส าคัญของประโยชน์ที่ผู้อ่ืนพึงได้รับ ส่วนหลักปฏิบัติที่เน้น
การควบคุมตนเองเป็นการแสดงความสุภาพเชิงลบ (neg-politeness) ซึ่งเป็นกลวิธีที่ผู้
พูดใช้เพื่อลดความรุนแรงเมื่อเจตนาของผู้พูดที่ต้องการกระท าบางอย่างเป็นการรบกวน
หรือละเมิดต่อผู้ฟัง (Leech, 2014, p. 89) หลักปฏิบัติทั้ง 2 ประเภทยังจ าแนกออกเป็น
หลักปฏิบัติย่อยประเภทละ 5 ข้อ ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
                                                           
1 ผู้เขียนใช้ค าว่า “ความสุภาพเชิงบวก” เพื่อหมายถึง “pos-politeness” ตามแนวคิดของลีช (Leech, 2007, 
2014) ซ่ึงมีความแตกต่างจาก “ความสุภาพเชิงบวก” ของบราวน์และเลวินสัน (Brown & Levinson, 1987) ตรงที่
ความสุภาพเชิงบวกของบราวน์และเลวินสันเป็นกลวิธีหนึ่งที่ใช้ในการลดระดับ (redress) การคุกคามหน้า (face-
threatening act (FTA)) ด้วยการให้การยอมรับผู้อื่น แต่ส าหรับลีช เขามองว่าการแสดงความสุภาพเชิงบวก คือการ
ที่ผู้พูดมีเป้าหมายแต่แรกเริ่มคือต้องการให้คุณค่ากับผู้อื่น (face-enhancing act (FEA)) ไม่ใช่การลดระดับการ
คุกคามหน้า (FTA)   
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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ตารางที่ 1 
องค์ประกอบของกลวิธีหลักความสุภาพ 

 
กลวิธีหลกัความสุภาพ 

หลักปฏิบัติทีเ่นน้ผู้อื่นเป็นส าคัญ 
(แสดงความสุภาพเชิงบวก) 

หลักปฏิบัติที่เนน้การควบคุมผู้พูดเอง 
(แสดงความสุภาพเชิงลบ) 

1) หลักปฏิบัติดา้นความเอื้อเฟื้อ 
   (generosity maxim) 

1) หลักปฏิบัติดา้นกาลเทศะ 
   (tact maxim) 

2) หลักปฏิบัติดา้นความช่ืนชอบ 
   (approbation maxim) 

2) หลักปฏิบัติดา้นการถ่อมตน 
   (modesty maxim) 

3) หลักปฏิบัติดา้นความจ าเป็นที่ผูพู้ดต้อง        
กระท าต่อผู้อื่น  

   (obligation (of S to O) maxim) 

3) หลักปฏิบัติดา้นความจ าเป็นที่ผูอ้ื่นต้องกระท า                 
ต่อผู้พูด 

   (obligation (of O to S) maxim) 
4) หลักปฏิบัติดา้นการเห็นด้วย 
   (agreement maxim) 

4) หลักปฏิบัติดา้นการเลี่ยงแสดงความเห็น 
   (opinion-reticence) 

5) หลักปฏิบัติดา้นความเห็นใจ 
   (sympathy maxim) 

5) หลักปฏิบัติดา้นการเลี่ยงแสดงความรูส้ึก 
   (feeling-reticence) 

 
ดังที่ผู้เขียนสรุปไว้ในตารางข้างต้น การปฏิบัติตามหลักปฏิบัติที่เน้นผู้ฟังเป็น

ส าคัญสามารถกระท าได้โดย 1) การให้ความส าคัญกับสิ่งที่ผู้อ่ืนต้องการ (หลักปฏิบัติด้าน
ความเอ้ือเฟ้ือ) 2) การให้ความส าคัญกับความสามารถของผู้อ่ืน (หลักปฏิบัติด้านความชื่นชอบ) 
3) การให้ความส าคัญแก่สิ่งที่ผู้พูดพึงกระท าต่อผู้อื่น (หลักปฏิบัติด้านความจ าเป็นที่ผู้พูดต้อง
กระท าต่อผู้อื่น) 4) การให้ความส าคัญกับความคิดเห็นของผู้อื่น (หลักปฏิบัติด้านการเห็นด้วย) 
และ 5) การให้ความส าคัญกับความรู้สึกของผู้อ่ืน (หลักปฏิบัติด้านความเห็นใจ) ส่วนหลัก
ปฏิบัติที่เน้นการควบคุมตนเองจ าแนกออกได้เป็น 1) การลดคุณค่าของสิ่งที่ผู้พูดต้องการลง 
(หลักปฏิบัติด้านกาลเทศะ) 2) การลดคุณค่าของผู้พูดลง (หลักปฏิบัติด้านการถ่อมตน) 3) 
การลดความส าคัญของสิ่งที่ผู้อ่ืนพึงกระท าต่อผู้พูดลง (หลักปฏิบัติด้านความจ าเป็นที่ผู้อ่ืน
ต้องกระท าต่อผู้พูด) 4) การลดความส าคัญของความคิดเห็นของผู้พูดเอง (หลักปฏิบัติ
ด้านการเลี่ยงแสดงความคิดเห็น) และ 5) การลดความส าคัญของความรู้สึกของผู้พูดเอง
ลง (หลักปฏิบัติด้านการเลี่ยงแสดงความรู้สึก) ลีชมองว่าแต่ละสังคมอาจให้ความส าคัญ
กับการปฏิบัติตามหลักปฏิบัติแต่ละข้อไม่เท่ากัน สังคมหนึ่งอาจเน้นที่หลักปฏิบัติข้อใด
ข้อหนึ่งเป็นหลัก ในขณะที่อีกสังคมหนึ่งอาจให้ความส าคัญกับการปฏิบัติตามหลักปฏิบัติ
ข้ออ่ืน ๆ มากกว่า เป็นต้น  
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
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4. ข้อมูลและการจ าแนกข้อมูล 
ผู้เขียนศึกษาหน้าที่ของ “ความเกรงใจ” และ “enryo” ในการปฏิสัมพันธ์ โดยรวบรวม

ข้อมูลจากคลังข้อมูลของแต่ละภาษา ส าหรับข้อมูลภาษาไทยนั้น ผู้เขียนเก็บข้อมูลจาก
คลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ ในพระราชูปถัมภ์สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารี ซึ่งรวบรวมไว้โดยภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย และเก็บข้อมูลภาษาญี่ปุ่นจากคลังข้อมูลที่จัดท าโดย National Institute 
for Japanese Language and Linguistics ข้อมูลภาษาไทย ที่น ามาศึกษาจะต้องมีค าว่า 
“เกรงใจ” และในกรณีภาษาญี่ปุ่นจะต้องมีค าว่า “enryo” ตามด้วยกริยารูปต่าง ๆ อาทิ 
“enryo suru” (รูปพ้ืนฐาน) “enryo shimasu” (รูปแสดงการให้เกียรติ) “enryo 
sasete itadakimasu” (รูปถ่อมตัว) เป็นต้น  

จริงอยู่ที่นักวัจนปฏิบัติศาสตร์หลายท่านมักให้ความส าคัญกับการเก็บข้อมูลการ
สนทนาโต้ตอบในสถานการณ์จริง (authentic discourse) เนื่องจากเป็นข้อมูลภาษาที่
มีความเป็นธรรมชาติและมีความน่าเชื่อถือ (Leech, 2014, p. 254) กระนั้นก็ดี ด้วย
ข้อจ ากัดต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นด้านการความเป็นส่วนตัวของผู้บอกภาษา และข้อจ ากัด
ทางด้านเวลาที่ผู้เขียนต้องเก็บข้อมูลสถานการณ์จริงจากสองสังคม ทั้งสังคมไทยและ
สังคมญี่ปุ่น การเก็บข้อมูลในลักษณะดังกล่าวจึงเป็นไปได้ยากในทางปฏิบัติ ในการศึกษา
ครั้งนี้ ผู้เขียนจึงเลือกใช้วิธีการเก็บข้อมูลจากคลังข้อมูลที่ได้มีรวบรวมไว้แล้ว โดย
คัดเลือกทั้งนี้เพ่ือให้ได้มาซึ่งข้อมูลที่เป็นการสนทนาเชิงโต้ตอบ ผู้เขียนจึงคัดเลือกข้อมูล
เฉพาะทีร่วบรวมมาจากนวนิยายเท่านั้น  

ผู้เขียนเก็บข้อมูลโดยการป้อนค าว่า “เกรงใจ” และเลือกข้อมูลจากหมวด 
“Fiction” หรือจากนวนิยาย การป้อนค าว่า “เกรงใจ” เข้าไปในช่องสืบค้นนั้น ท าให้มี
ตัวอย่างประโยคที่ปรากฏค าว่า “เกรงใจ” ในหลากหลายบริบทด้วยกัน อาทิ ค าว่า 
เกรงใจ ที่ปรากฏในบริบทการกล่าวถึงพฤติกรรมตนเองที่มีต่อบุคคลที่ 3 เป็นต้นว่าผู้พูดบอกเล่า 
ให้ผู้ฟังฟังว่า สาเหตุที่เขากล่าวหรือไม่กล่าวถ้อยค าหนึ่งๆ ต่อบุคคลที่  3 เป็นเพราะเขา
รู้สึกเกรงใจ หรือค าว่า “เกรงใจ” ที่ปรากฏในการตอบปฏิเสธของผู้ที่ได้รับความเกรงใจ
โดยกล่าวว่า “ไม่ต้องเกรงใจ” รวมถึงค าว่า “เกรงใจ” ที่ปรากฏเมื่อผู้พูดกล่าวถึงหลัก
ปฏิบัติหรือมารยาทที่บุคคลพึงแสดงต่อกัน อย่างไรก็ดี ค าว่า “เกรงใจ” ที่ผู้เขียนน ามา
วิเคราะห์นี้ เป็นค าที่ปรากฏในผลัดของผู้พูดที่กล่าวค าว่า “เกรงใจ” ต่อผู้ฟัง (ซึ่งบุคคลที่ 2) 
เท่านั้น อนึ่ง เกณฑ์ในการคัดเลือกตัวอย่างข้อมูลข้างต้นได้ถูกน ามาใช้กับการคัดเลือก
ข้อมูลจากคลังข้อมูลภาษาญี่ปุ่นด้วยเช่นกัน ข้อมูลภาษาญี่ปุ่นที่น ามาศึกษาจะต้อง
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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ปรากฏค าว่า “enryo suru” ในบริบทที่ผู้พูดก าลังสนทนากับต่อบุคคลที่เป็นเป้าหมายของ
การเกรงใจเท่านั้น  
 
5. หน้าที่ของ “ความเกรงใจ” และ “enryo” ในภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น 

จากที่ผู้เขียนได้ทบทวนแนวคิดและค าจ ากัดความของ “ความเกรงใจ” และ 
“enryo” ในภาษาญี่ปุ่น เราอาจสรุปได้ในเบื้องต้นว่า ความเกรงใจเป็นการกระท าที่เน้น
ผู้ฟังหรือผู้อ่ืนเป็นส าคัญ ดังนั้นเมื่อผู้พูดค านึงถึงประโยชน์ของผู้อ่ืนเป็นหลัก ผู้พูดจึงมี
ความลังเลหรืองดเว้นที่จะแสดงเจตนาที่แท้จริงของตนให้ผู้ที่ตนเกรงใจได้ทราบ ใน
หลายกรณีเรามักบอกเล่าให้ผู้ฟังทราบว่า เรารู้สึกเกรงใจต่อคนคนหนึ่ง แต่ก็มีในอีก
หลายกรณีเช่นกันที่ชาวไทยและชาวญี่ปุ่นกล่าวต่อผู้ฟังที่เขาเกรงใจว่า ผู้พูด “เกรงใจ” หรือ 
“enryo shimasu” ต่อบุคคลผู้นั้น ในบทความนี้ผู้เขียนได้วิเคราะห์หน้าที่ของ “ความเกรงใจ” 
ในภาษาไทย โดยเปรียบเทียบกับหน้าที่ของ “enryo” ในภาษาญี่ปุ่นซึ่งได้มีนักภาษาศาสตร์
ท่านอ่ืน ๆ เคยศึกษาไว้ ผลการศึกษาพบว่า ชาวไทยมีการใช้ค าว่าเกรงใจเพ่ือท าหน้าที่ 4 
ประการด้วยกัน ได้แก่ 1) เพ่ือปฏิเสธผู้ฟังโดยแท้ 2) เพ่ือแสดงความเป็นห่วงต่อผู้ฟัง 3) 
เพ่ือร้องขอการยืนยันจากผู้ฟัง และ 4) เพ่ือสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของผู้พูดเอง ในบรรดา
หน้าที่ทั้ง 4 ประการนี้มีเพียงหน้าที่ประการที่หนึ่งเท่านั้นที่ปรากฏเช่นเดียวกับในภาษาญี่ปุ่น 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้  

5.1 เพื่อปฏิเสธผู้ฟังโดยแท้ 
ทาคิตะ (Takita, 2012) ผู้ศึกษาเกี่ยวกับความเกรงใจในภาษาญี่ปุ่นได้กล่าวถึง

หน้าที่ของ “enryo” ในการสนทนาระหว่างผู้พูดและผู้ฟังซึ่งเป็นบุคคลที่ผู้พูดเกรงใจ   
ได้เสนอมุมมองไว้ว่า แม้ว่าแนวคิดเรื่อง “enryo” ในสังคมญี่ปุ่นจะเป็นการแสดงออกถึง
ความเห็นใจและความใส่ใจในความรู้สึกของผู้ อ่ืนซึ่งท าให้ผู้พูดมักลังเลที่จะแสดง
ความเห็นของตนเอง แต่การใช้ส านวน “enryo” ในการสื่อสารกับผู้ฟังที่ผู้พูดเกรงใจ
สามารถท าหน้าที่แสดงเจตนาการปฏิเสธได้ ไม่ว่าจะเป็นการปฏิเสธค าเชิญหรือการ
ปฏิเสธการเสนอให้ความช่วยเหลือ การปฏิเสธที่เกิดขึ้นนั้นถือเป็นการปฏิเสธโดยแท้ 
เนื่องด้วยผู้พูดมิได้ปฏิเสธเพ่ือหวังให้คู่สนทนากล่าวยืนยันที่จะเชิญชวน/เชื้อเชิญ/เสนอ
ความช่วยเหลืออีกครั้ง แต่เป็นการกระท าเพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้พูดเอง     
ที่ต้องการความเป็นเอกเทศโดยไม่ต้องการให้ผู้ฟังเข้ามาล่วงล้ า (Takita, 2012, p. 192) 
กล่าวอีกทางหนึ่งคือ ผู้พูดใช้ภาษาที่แสดงถึง “ความเกรงใจ”/ “enryo” เพียงเพ่ือ
รักษาน้ าใจของผู้ฟัง แต่มีเจตนาที่แท้จริงคือการปฏิเสธ 
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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ผู้เขียนพบหน้าที่ของความเกรงใจที่แสดงการปฏิเสธโดยแท้ดังที่ปรากฏใน
การศึกษาของทาคิตะในข้อมูลภาษาไทยและข้อมูลภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้
ด้วยเช่นกัน ทั้งนี้แม้ผู้เขียนจะไม่ได้รวบรวมข้อมูลจากการสอบถามว่าผู้ที่กล่าวถ้อยค า 
“เกรงใจ” ด้วยว่ามีเจตนาเช่นไร แต่บริบทของการสนทนาที่อยู่แวดล้อมค าว่า “เกรงใจ” 
ก็สามารถท าให้ตีความได้ว่าผู้พูดกล่าวค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือแสดงเจตนาปฏิเสธ โดยให้
เหตุผลของการปฏิเสธนั้น ว่าเป็นไปเพราะความรู้สึกกังวลว่าตนจะรบกวนผู้ฟัง แต่ใน
ความเป็นจริงผู้พูดอาจไม่ได้รู้สึกกังวลเช่นนั้น เพียงแต่ไม่ต้องการรับการเสนอความ
ช่วยเหลือจากผู้ฟัง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
 ตัวอย่างท่ี 3 
 

 1  A: บางทีไวรัสอาจจะมากับอีเมลก็ได้ วันนี้คุณได้เช็คเมลรึเปล่า 
 2  B: เช็ค แต่ฉันคิดว่าเครื่องมันแค่ท างานช้ากว่าปกติเท่านั้น 
 3  A: นั่นไง เอาเป็นว่าเดี๋ยวผมให้เจ้าหน้าที่ดูแลระบบไปช่วยดูให้ดีไหม 
 4  B: ไม่เป็นไรค่ะ เกรงใจ ป่านนี้คุณวิรัชคงเรียกคนมาจัดการแล้ว 

 
ในตัวอย่างนี้ A เสนอว่าจะตามเจ้าหน้าที่มาตรวจสอบคอมพิวเตอร์ของ B แต่ B กลับไม่ได้
ตอบรับความปรารถนาดีนั้น โดยกล่าวว่า “ไม่เป็นไร” ตามด้วยค าว่า “เกรงใจ” (ผลัดที่ 4) 
การใช้ค าว่า “เกรงใจ” ของ B นั้น อาจมองได้ว่าเป็นการแสดงความลังเลที่จะรบกวนให้ 
A ต้องเป็นธุระไปตามเจ้าหน้าที่มาแก้ไขปัญหาให้ตน แต่หากพิจารณาบริบททางภาษาที่อยู่
ในผลัดเดียวกัน “ป่านนี้คุณวิรัชคงเรียกคนมาจัดการแล้ว” จะเห็นได้ว่า B มีเหตุผลที่ไม่
จ าเป็นต้องรับการเสนอให้ความช่วยเหลือจาก A ฉะนั้นการกล่าวว่า “เกรงใจ” ของ B 
ในที่นี้จึงแสดงการท าหน้าที่ตอบสนองความต้องการของ B เองที่ไม่ต้องการให้ A เข้ามา
ข้องเก่ียวข้องกับเรื่องนี้เสียมากกว่า  

การใช้ค าว่า “เกรงใจ” ในตัวอย่างข้างต้นนี้มีความสอดคล้องกับกรณีการใช้ค า
ว่า “enryo suru” ในภาษาญี่ปุ่นตามตัวอย่างที่ทาคิตะ (Takita, 2012) ได้กล่าวเอาไว้ 
ผู้เขียนขอหยิบยกตัวอย่างบทสนทนามาจากการศึกษาของทาคิตะดังนี้ ในตัวอย่างนี้ 
โนะมูระ (A) เป็นประธานบริษัท เขาได้กล่าวชวนโอะคาโนะ (B) ซึ่งเป็นพนักงานบริษัท
คนหนึ่งไปทานอาหารเย็นด้วยกัน 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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 ตัวอย่างท่ี 4 
 

 1  A: Okano san konya gohan dokkade goissho shimasen ka 
           (‘คุณโอคาโนะ เย็นนี้เราไปทานข้าวเย็นที่ไหนกันไหมครับ’) 
 2  B: iya iya konya wa go enryo shitokimasu 
          (‘ไม่ได้ ไม่ได้ เย็นนี้ต้องขอเกรงใจครับ’) 
 3  A: iya sonna enryo shinaide kudasai yo 
                  (‘ไม่ต้องเกรงใจขนาดนั้นหรอกครับ’) 
  4  B: iya honto kyou wa kazoku to no yakusoku ga aru node enryo    

        sasete itadakimasu  
                  (‘เปล่าครับ จริง ๆ วันนี้มีนัดกับครอบครัว ก็เลยจะขอเกรงใจน่ะครับ’) 

 
ในตัวอย่างนี้ โนะมูระ (A) เป็นผู้ออกปากชวนโอคาโนะ (B) ด้วยตัวเอง ดังนั้นจึงไม่มี
เหตุผลใดที่โอะคาโนะ (B) จะวิตกกังวลว่า ตนเองจะรบกวนโนะมูระ (A) หรือท าให้เขา
ต้องล าบากหรือไม่ ในทางตรงกันข้ามกลับเป็นโอะคะโนะ (B) เองที่มีนัดทานข้าวกับ
ครอบครัวอยู่ก่อนแล้ว การถ้อยค า “enryo shitokimasu” (ผลัดที่ 2) ที่โอะคาโนะ (B) 
กล่าวจึงถือเป็นการแสดงเจตนาปฏิเสธการชักชวน (Takita, 2012, p. 193) โดยการแสดงให้
โนะมูระเข้าใจว่า เขาเองก็อยากไปทานข้าวด้วย แต่เพราะเขาเกรงว่าจะเป็นการรบกวน
โนะมูระ เขาจึงเลือกที่จะไม่ไป ทั้งนี้เจตนาของโอะคะโนะที่ต้องการปฏิเสธถูกเน้นย้ าอีก
ครั้งในผลัดที่ 4 (“enryo sasete itadakimasu”) หลังจากที่เขากล่าวถึงสาเหตุที่ไม่
สามารถไปทานอาหารกับโนะมูระได้  
 หากพิจารณาการแสดงความเกรงใจจากตัวอย่างที่ 3 และ 4 จากมุมมองเรื่อง
ความสุภาพแล้วนั้น การใช้ส านวน “enryo” ของโอะคาโนะ (B) ในตัวอย่างที่ 4 แม้จะดู
เหมือนเป็นการแสดงความสุภาพด้วยกลวิธีหลีกเลี่ยงที่จะการรบกวนผู้ฟัง (tact maxim) 
แต่ในอีกมุมหนึ่งก็สามารถพิจารณาได้ว่า โอะคาโนะก าลังปฏิเสธ และการปฏิเสธนั้นก็
เป็นการกระท าเพ่ือประโยชน์ของตนเองเป็นหลัก นั่นคือ ปฏิเสธค าชวนของอีกฝ่าย
เพ่ือให้ตนเองได้ไปทานข้าวกับครอบครัว ในท านองเดียวกันกับตัวอย่างที่ 3 การที่ B ตอบผู้ที่
เสนอให้ความช่วยเหลือแก่เธอว่า “เกรงใจ” ก็ถือเป็นการปฏิเสธอย่างอ้อม สังเกตจาก
ค าพูดต่อมาที่กล่าวถึงความจ าเป็นที่ท าให้ผู้พูดไม่ต้องรบกวนผู้ฟัง และเป็นการให้
ความส าคัญกับประโยชน์ของผู้พูดเอง ในแง่ที่ว่าผู้พูดจะได้ไม่ต้องเป็นธุระในการแจ้ง
ยกเลิกบุคคลที่เธอได้ขอให้เขาช่วยตรวจเช็คเครื่องคอมพิวเตอร์ก่อนหน้านี้ ลีชมองว่า 
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 

Keywords: Figure, Ground, Concepts, Entering, Japanese 
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การกระท าใดๆ ที่เป็นการท าเพ่ือตนเองมากกว่าการท าเพ่ือประโยชน์ที่ผู้อ่ืนพึงได้รับ ถือ
เป็นการฝ่าฝืน (violation) ต่อหลักปฏิบัติเรื่องความเอ้ือเฟ้ือ (generosity maxim) อย่างหนึ่ง 
โดยไม่ให้ความส าคัญกับสิ่งที่ผู้ฟังต้องการ นั่นก็คือ การไปทานข้าวด้วยกัน (ตัวอย่างที่ 4) 
และการยอมรับความช่วยเหลือ (ตัวอย่างที่ 3) ทั้งนี้ในการศึกษาเรื่อง “enryo” ของ คุโบะ 
(Kubo, 2005b, p. 184) ได้ให้ค าอธิบายเพ่ิมเติมเกี่ยวกับกรณีนี้ไว้ว่าเป็นการแสดงความ
ค านึงถึง (hairyo) “ตนเอง” มากกว่าผู ้ฟัง ซึ่งเป็นการใช้ค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือสื่อความหมาย
ขัดแย้งกับความหมายตามตัวอักษรและขัดแย้งกับแนวคิดเรื่องความเกรงใจแบบดั้งเดิม
ตามท่ีผู้เขียนได้ทบทวนไว้ในหัวข้อที ่2 
 5.2 เพื่อแสดงความห่วงใยต่อผู้ฟัง 
 เป็นที่น่าสังเกตว่า แม้แนวคิดเรื่องความเกรงใจของญี่ปุ่นและไทยจะมีความ
คล้ายคลึงกันอยู่มาก แต่การใช้ค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือแสดงความห่วงใจต่อความ
สะดวกสบายของผู้ฟังกลับไม่พบในข้อมูลญี่ปุ่น ส าหรับภาษาไทยนั้น ผู้เขียนพบว่า ค าว่า 
“เกรงใจ” อาจไม่ได้บ่งชี้ถึงเจตนาปฏิเสธเพ่ือผลประโยชน์ของผู้พูดเอง (ดังหัวข้อที่ 5.1) 
หากแต่เป็นการปฏิเสธเพ่ือให้ผู้ฟังได้ประโยชน์ โดยการแสดงความรู้สึกห่วงใยและเห็น
แก่ประโยชน์ของผู้ฟังเป็นส าคัญ ซึ่งประโยชน์ของผู้ฟังในที่นี้หมายถึงความสะดวกสบาย
ที่ผู้ฟังพึงจะได้รับและผู้พูดไม่มีเจตนาหรือไม่ต้องการที่จะรบกวน ตัวอย่างที่ 5 ต่อไปนี้ จิล 
(A) กับ กัน (B) เป็นคนรู้จักกัน เมื่อกัน (B) เดินทางมาเที่ยวประเทศฝรั่งเศส จิล (A) จึง
ท าหน้าที่เป็นไกด์พาเที่ยวชมสถานที่ต่างๆ ส่วนตัวอย่างที่ 6 ข้าว (A) ได้รับการดูแลเป็น
อย่างดีจากจินตกาล (B) ในขณะที่เดินทางมาท่องเทีย่วที่กรุงเวียนนา 

 
 ตัวอย่างท่ี 5 
 

 1   A: หิวหรือเปล่าคะ นี่หกโมงเย็นแล้ว ถ้าหิวจะได้หาอะไรทานกันก่อนกลับ 
 2   B: ยังอ่ิม ๆ อยู่เลยครับ บิ๊กแมคที่กินตอนบ่ายสองคงยังย่อยไม่หมด ผมว่า   

         กลับไปทานบ้านกันดีกว่า ดึกนัก ผมเกรงใจคุณ  
     3   A: ไม่ต้องเกรงใจหรอกค่ะ บอกหลายหนแล้วว่าจิลเต็มใจ แล้วนี่กลับบ้าน 
                   มีอะไรทานหรือเปล่าคะ 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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 ตัวอย่างท่ี 6 
 

 1  A: ข้าวจะหัดขึ้นซับเวย์กับแทรมนะคะ จะได้ไม่รบกวนคุณจินตกาล 
        บ่อย ๆ ข้าวเกรงใจน่ะค่ะ  
     2  B: ไม่ต้องเกรงใจหรอกนะ ผมรับปากกับคุณเอมี่ว่าจะช่วยแทคแคร์คุณ 
                  ช่วงที่อยู่เวียนนา 
 
ในตัวอย่างที่ 5 หากพิจารณาการอ้างเหตุผลของ B ที่ว่าเขายังไม่หิว (ผลัดที่ 2) อาจท า
ให้มองได้ว่า B ต้องการปฏิเสธค าชวนของ A และไม่ได้ต้องการให้ A รบกวนความเป็น
ส่วนตัวของเขา แต่ข้อความต่อมาที่แสดงความเป็นห่วงกลัวว่า A จะกลับบ้านดึก ท าให้
อนุมานเจตนาของ B ได้ว่า ที่เขากล่าวค าว่า “เกรงใจ” นั้น เป็นเพราะเขารู้สึกกังวลที่ A 
จะต้องล าบากเพราะเขาเป็นสาเหตุ ในท านองเดียวกันกับตัวอย่างที่ 6 การที่ A กล่าวว่า
เธอจะหัดขึ้นซับเวย์กับแทรมเองเป็นบริบทที่บ่งชี้ว่าเธอตระหนักว่าตนเองเป็นภาระที่ท า
ให้ B ต้องล าบากในการไปรับและมาส่งเธอ เธอจึงไม่ต้องการจะรบกวนเขาอีก 
 ผู้เขียนเห็นว่า ค าว่า “เกรงใจ” ทั้งในตัวอย่างที่ 5 และ 6 แม้จะเป็นการปฏิเสธ
ความปรารถนาดีที่อีกฝ่ายหยิบยื่นให้คล้ายกับในหัวข้อที่ 5.1 แต่เนื่องจากผลที่ประโยชน์
ได้รับจากวัจนกรรมการปฏิเสธนี้เป็นผู้ฟัง แม้ว่าผู้พูดอาจจะต้องการตอบรับข้อเสนอนั้น 
หรือต้องการรับการช่วยเหลือจากผู้ฟัง แต่ผู้พูดยับยั้งความต้องการนั้นของตนไว้ ด้วย
เหตุนี้เมื่อพิจารณาจากมุมมองด้านความสุภาพ ผู้เขียนจึงวิเคราะห์ว่า การใช้ค าว่า 
“เกรงใจ” เพ่ือท าหน้าที่แสดงความห่วงใยต่อผู้ฟังเป็นการแสดงความสุภาพตามหลักปฏิบัติ
เรื่องกาลเทศะ (tact maxim) ที่ว่าด้วยการให้ความส าคัญแก่ประโยชน์ที่ผู้ฟังพึงได้รับ
เป็นหลัก ในตัวอย่างที่ 5 B ให้ความส าคัญกับประโยชน์ของ A ที่จะได้ไม่ต้องกลับบ้าน
ดึก เขาจึงเลือกที่จะปฏิเสธค าชวนของอีกฝ่าย ทั้งๆ ที่ตัวเขาเองอาจจะหิวและอยากไป
ทานอาหารเย็นก่อนกลับบ้าน และเสนอทางเลือกอ่ืนแทนซึ่งเป็นทางเลือกที่ไม่ได้เป็น
การรบกวนผู้ฟังมากนัก เนื่องจากผู้พูดมีการเสนอทางเลือกแบบที่ไม่ต้องรบกวนผู้ฟังนี้
เอง ผู้เขียนจึงมองว่าการใช้ค าว่าเกรงใจในสถานการณ์นี้เป็นการที่ผู้พูดรู้สึก “เกรงใจ” 
ผู้ฟังอย่างแท้จริง โดยมิได้คาดหวังให้ผู้ฟังกล่าวชวนซ้ าอีกครั้ง ทั้งนี้ด้วย เหตุที่ความ
ปรารถนาดีของผู้พูดสามารถสื่อไปยังผู้ฟัง ผู้ฟังในทั้งสองตัวอย่างจึงกล่าวปฏิเสธด้วยการ
กล่าวว่า “ไม่ต้องเกรงใจ” ซึ่งถือเป็นคู่วัจนกรรม (adjacency pair) ที่พบอยู่บ่อยครั้งใน
การสนทนาของชาวไทย  
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
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an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
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 อนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้เขียนไม่พบการใช้ค าว่า “enryo” เพ่ือแสดงว่าผู้พูดห่วงใย
ผู้ฟังจากข้อมูลภาษาญี่ปุ่นดังเช่นในข้อมูลภาษาไทย แต่พบในผลัดของผู้ที่ได้รับความ
เกรงใจ ซึ่งอยู่ในรูปปฏิเสธว่า “enryo shinaide kudasai” (‘ไม่ต้องเกรงใจ’) ส านวน
ดังกล่าวเป็นการแสดงความเห็นต่อถ้อยค าของผู้พูดในผลัดก่อนหน้านี้ ซึ่งไม่ว่าผู้นั้นจะ
กล่าวถ้อยค าใดก็ตาม ถ้อยค านั้นจะถูกมองว่าเป็นเพราะเขารู้สึกเกรงใจ ท าให้ผู้ที่ได้รับ
ความเกรงใจต้องกล่าวปฏิเสธในผลัดต่อมาว่า “ไม่ต้องเกรงใจ” เช่นเดียวกับกรณีของ
ภาษาไทย ผู้เขียนมีความเห็นว่าการที่ชาวญี่ปุ่นมักไม่กล่าวอย่างตรงไปตรงมาว่าตนรู้สึก
เกรงใจผู้ฟัง อาจเป็นเพราะค่านิยมที่ผู้เขียนได้กล่าวไว้ก่อนหน้านี้ว่า ชาวญี่ปุ่นถือว่าการ
กล่าวถึงความรู้สึกของตนอย่างตรงไปตรงมาเป็นเรื่องที่ไม่พึงกระท า เขาจึงแสดงออกด้วย
ถ้อยค าอ่ืน ๆ หรือวิธีอ่ืน ๆ โดยไม่กล่าวว่า “enryo” ออกมาอย่างชัดเจน เป็นต้นว่าผู้พูด
อาจตอบการเสนอความช่วยเหลือจากผู้ฟังด้วยถ้อยค าว่า “tondemodai” (‘ไม่เป็นไร’) หรือ 
เสนอทางเลือกอ่ืนที่จะเป็นการรบกวนผู้ฟังน้อยกว่าที่ผู้ฟังเสนอมา แม้กระนั้นฝ่ายที่ถูก
ปฏิเสธก็ยังอาจรับรู้ได้ถึงความเกรงใจของอีกฝ่าย เขาจึงกล่าวยับยั้งมิให้อีกฝ่ายต้องรู้สึก
เกรงใจด้วยการกล่าวว่า “enryo shinaide kudasai” เป็นต้น 
 5.3 เพื่อเรียกร้องการยืนยันจากผู้ฟัง 
 ในบริบทของการเชื้อเชิญหรือการเสนอให้ความช่วยเหลือในสังคมไทย เราอาจ
เคยได้ยินค าตอบว่า “เกรงใจ” อยู่บ่อยครั้ง จนบางครั้งผู้ที่เป็นคนเชิญอาจเกิดค าถามขึ้นว่า  
ผู้ที่กล่าวว่า “เกรงใจ” นั้นมีเจตนาอย่างไรกันแน่ เป็นต้นว่า ต้องการปฏิเสธการเชิญนั้น
อย่างอ้อมค้อม หรือเพียงแต่แสดงความรู้สึกของตัวเองว่าเขารู้สึกเกรงใจ ความเกรงใจที่
ผู้เขียนจัดเป็นประเภทที่ 3 นี้ คือ ความเกรงใจที่สามารถพิสูจน์ได้จากบริบทว่า ผู้พูดมิได้
ต้องการปฏิเสธโดยแท้จริง แต่เป็นการแสดงออกให้ผู้ฟังได้ทราบว่าผู้พูดรู้สึกเกรงใจผู้ฟังใน
เรื่องที่ผู้ฟังเป็นผู้เสนอหรือเชิญชวนเอง ความเกรงใจของผู้พูดจึงเป็นการกระตุ้นให้ผู้ฟัง
ยืนยันที่จะเชื้อเชิญผู้พูดอีกครั้ง เพราะผู้ฟังมิได้ถือเป็นการรบกวนแต่อย่างใด ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ เฮีย (A) ชวนโฉม (B) ให้รับประทานอาหารที่บ้านของเขา   
 
 ตัวอย่างท่ี 7 
 

 1   A: เฮียขอบใจโฉมมากนะครับ แล้วนี่ทานข้าวมาแล้วหรือยัง อยู่ทานด้วยกัน
         นะครับ  
 2   B: จะดีหรือคะ โฉมเกรงใจ ไม่ได้บอกล่วงหน้าก่อน  
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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 3   A: ไม่ต้องเกรงใจหรอกครับ ผู้ใหญ่ทานกันหมดแล้ว เหลือแต่พวกเรา  
          กันเองทั้งนั้น 

 

ในตัวอย่างนี้ B ได้รับค าชวนจาก A ให้อยู่รับประทานอาหารที่บ้านของเขา ในผลัดที่ 2 
จะเห็นได้ว่า B ไม่ได้ตอบรับหรือปฏิเสธ แต่กลับแสดงความลังเลด้วยการถามกลับว่า 
“จะดีหรือคะ” ตามด้วยค าว่า “เกรงใจ” แม้ว่าจะมีการให้เหตุผลว่า เธอไม่ได้บอก A 
ล่วงหน้าว่าจะมาที่บ้านของเขา (จึงอาจเป็นการรบกวน A ที่ในการจัดเตรียมอาหารเพ่ิม) 
แต่เหตุผลดังกล่าวก็มิได้มีน้ าหนักมากพอ ซึ่งเมื่อ A ทราบว่า B เกรงใจตน เขาจึงกล่าว
ห้ามและยืนยันเจตนาที่จะชวนอีกครั้ง  
 ผู้เขียนไม่พบการใช้ “enryo” เพ่ือท าหน้าที่นี้ในข้อมูลภาษาญี่ปุ่น จึงสันนิษฐานว่า  
โดยปกติแล้วชาวญี่ปุ่นมักใช้ส านวน “enryo suru” ในฐานะที่เป็นกลวิธีการปฏิเสธอย่างหนึ่ง 
(Takei & Alston, 2018) ดังนั้นเมื่อชาวญี่ปุ่นออกปากเชิญชวนผู้ใดและได้รับการตอบ
กลับมาว่า “enryo suru” เขาจึงมักไม่คะยั้นคะยอต่อไป เว้นเสียแต่ว่าผู้กล่าวเชิญต้องการให้
บุคคลผู้นั้นกระท าบางอย่างด้วยกันจริง ๆ หรือเล็งเห็นว่าบุคคลผู้นั้นปฏิเสธเพราะความ
เกรงใจเขา ดังเช่นในตัวอย่างที่ 1 (ในหัวข้อที่ 5.1) ก่อนหน้านี้ จะเห็นได้ว่าผู้ที่เอ่ยปากชวน
มีฐานะเป็นถึงประธานบริษัท แต่คนที่ถูกชวนเป็นเพียงพนักงานในบริษัทคนหนึ่ง ฉะนั้นการ
ที่พนักงานคนหนึ่งกล่าวปฏิเสธการชวนของประธานจึงท าให้ประธานคิดไปเองได้ว่า เป็น
เพราะพนักงานผู้นี้เกรงใจที่จะต้องไปทานอาหารเย็นกับบุคคลที่มีสถานภาพสูงกว่าเขา แต่
เมื่อประธานได้รับการกล่าวว่า “enryo suru” อีกครั้ง ความเกรงใจนั้นจึงไม่ได้ท าหน้าที่
เรียกร้องให้ประธานกล่าวชวนพนักงานคนนั้นอีก เพราะเขาเข้าใจแล้วว่าพนักงานคนนี้มี
เหตุผลที่ท าให้ไม่สามารถไปทานข้าวกับเขาได้จริง ๆ  
 ผู้เขียนมองว่าการใช้ค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือท าหน้าที่ในข้อนี้ เป็นการใช้ความเกรงใจ
ในเชิงกลวิธี กล่าวคือ หากพิจารณาจากมุมมองเรื่องความสุภาพของลีช ค าว่า “เกรงใจ” 
ในตัวอย่างนี้บ่งชี้ว่า ผู้พูดก าลังปฏิบัติตามหลักการประการที่ว่า “พึงให้ความส าคัญแก่สิ่ง
ที่ผู้พูดพึงกระท าต่อผู้อ่ืน” (obligation (of S to O) maxim) หมายความว่า ในสายตาของ
คนทั่วไปเรามักจะต้องรู้สึกเกรงใจเจ้าบ้าน ดังนั้นเมื่อผู้พูดรู้ว่าตนจะต้องรบกวนผู้ฟัง     
ผู้พูดจึงกล่าวค าว่า “เกรงใจ” ให้ผู้ฟังทราบว่าเธอได้ปฏิบัติในสิ่งที่พึงกระท าแล้ว 
นอกจากนี้ผู้พูดอาจคาดเดาได้ว่าหากผู้ฟังทราบว่าเธอเกรงใจตามมารยาทของคนไทย
ผู้ฟังจะกล่าวปฏิเสธความเกรงใจของเธอ และการปฏิเสธความเกรงใจนั้นเป็นช่องทางให้
ผู้พูดได้ผลประโยชน์ในสิ่งที่ผู้พูดต้องการ นั่นก็คือได้อยู่ร่วมทานข้าวกับผู้ฟังด้วย 
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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 โอฮาชิ (Ohashi, 2008) ได้อธิบายถึงแนวคิดเรื่องความสมดุลของความสัมพันธ์
เชิงบุญคุณ “debt-credit equilibrium” เอาไว้ ซึ่งผู้เขียนมีความเห็นว่าน่าจะน ามาอธิบาย
ปรากฏการณ์การใช้ค าว่า “เกรงใจ” ในภาษาไทยดังตัวอย่างข้างต้นนี้ได้ แนวคิด
ดังกล่าวมีความสัมพันธ์กับการได้รับประโยชน์และการเสียประโยชน์ ในแง่ที่ว่า หาก
บุคคลใดได้รับประโยชน์และประโยชน์นั้นท าให้ต้องมีบุคคลที่เสียประโยชน์ ผู้ที่ได้
ประโยชน์จะถือว่าเขาเป็นหนี้บุญคุณ และผู้ที่เสียประโยชน์เป็นผู้มีบุญคุณ โอฮาชิพบว่า
ในการปฏิสัมพันธ์ของชาวญี่ปุ่นนั้น คู่สนทนาทั้งสองฝ่ายมักจะพยายามเจรจาต่อรอง
เพ่ือให้เกิดความสมดุลกัน หรือกล่าวอีกทางหนึ่งคือ ฝ่ายที่เป็นหนี้บุญคุณมักจะกล่าว
เน้นถึงบุญคุณท่ีอีกฝ่ายมีต่อตนให้มากเข้าไว้ ในทางกลับกันฝ่ายที่มีบุญคุณก็มักปฏิเสธถึง
บุญคุณนั้นเพ่ือพยายามสร้างความสมดุลให้เกิดขึ้นในความสัมพันธ์ ในตัวอย่างข้างต้นนี้ เรา
อาจตีความการใช้ค าว่า “เกรงใจ” ของโฉมได้ว่า โฉมอาจตระหนักว่า หากเธอพูดว่า 
“เกรงใจ” จะท าให้เฮียจะเข้าใจว่า  โฉมคิดว่าเธอท าให้เฮียต้องเสียประโยชน์เพราะถูก
รบกวนความเป็นส่วนตัวอันเนื่องมาจากการที่โฉมมาหาอย่างกะทันหัน และเมื่อเฮียคิด
เช่นนั้น เฮียจะพยายามลดระดับการมีบุญคุณของเขาด้วยการปฏิเสธไม่ให้โฉมคิดเช่นนั้น 
และชวนเธออีกครั้ง  
 5.4 เพื่อสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของผู้พูด 
 หน้าที่อีกประการหนึ่งของ “ความเกรงใจ” ของชาวไทยที่แตกต่างออกไปจากชาว
ญี่ปุ่น คือ หน้าที่ในการแสดงภาพลักษณ์ที่ดีของผู้พูด ด้วยการกล่าวว่าเขารู้สึกเกรงใจ
แทนการกล่าวขอบคุณ ผู้เขียนไม่พบการใช้ส านวน “enryo suru” ในบริบทนี้ของภาษาญี่ปุน่ 
การใช้ส านวน “เกรงใจ” แบบที่ผู้เขียนพบในข้อมูลคือการกล่าวค าว่า “เกรงใจ" พร้อม ๆ 
กับการรับของที่ผู้อ่ืนมอบให้ หากพิจารณาจากแนวคิดเรื่องความเกรงใจในสังคมไทยที่
คนในสังคมต่างคาดหวังว่าต่างฝ่ายต่างมีความระมัดระวังไม่ให้ตนต้องเป็นภาระของผู้อ่ืน
ในทางใดทางหนึ่ง (Komin, 1991, p. 136) เราอาจต้องพิจารณากรณีนี้ในสองด้านคือ ด้าน
การกระท า (การรับ/ไม่รับสิ่งของที่ผู้อ่ืนมอบให้) และด้านการใช้ถ้อยค าว่า “เกรงใจ” ถ้า
พิจารณาจากการที่ผู้พูดกล่าวค าว่าเกรงใจในบริบทต่อไปนี้จะเหมือนว่าผู้พูดมีความ
กังวลว่าตนอาจท าให้ผู้ฟังต้องล าบาก แต่ถ้าเป็นด้านการกระท านั้นจะเป็นไปในทาง
ตรงกันข้าม เพราะผู้พูดรับสิ่งที่ผู้ฟังหยิบยื่นให้ในทันที ตัวอย่างต่อไปนี้ อัน (A) น า
ของขวัญปีใหม่มามอบให้กับ บีม (B) แม้บีมจะแปลกใจเนื่องจากทั้งสองไม่ได้สนิทสนม
กันเท่าไรนักแต่ก็รับของขวัญนั้น 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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 ตัวอย่างท่ี 8 
 

 1   A: ของขวัญปีใหม่ครับ  
 2   B: เกรงใจจังเลยค่ะ ((พร้อมกับยื่นมือไปรับของ)) 
 

ในบริบทที่มีผู้มอบสิ่งของให้แก่ผู้พูด ผู้ที่ได้รับสิ่งของพึงต้องกล่าวขอบคุณหรือแสดงออก
ในทางใดทางหนึ่งว่าผู้พูดรับรู้ถึงความปรารถนาดีที่อีกฝ่ายมีให้ ลีชเรียกพฤติกรรมการ
กล่าวขอบคุณในบริบทเช่นนี้ว่า เป็นการปฏิบัติตามหลักเรื่องการให้ความส าคัญกับสิ่งที่  
ผู้พูดพึงกระท าต่อผู้ฟัง (obligation (of S to O) maxim) ในตัวอย่างนี้ B ซึ่งเป็นผู้รับ
ของไม่ได้กล่าวขอบคุณ แต่กล่าวค าว่า “เกรงใจ” แทน ซึ่งก็ถือเป็นการปฏิบัติตามหลัก
ดังกล่าวเช่นกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสังคมไทยที่มักให้ความส าคัญกับการที่ไม่ให้ผู้อ่ืน
ล าบาก อย่างไรก็ตาม การกระท าของผู้พูดที่รับของโดยทันนี้ถือว่ามีความขัดแย้งกับ
ค าพูดของเธอ เพราะหากมีความเกรงใจจริงผู้พูดย่อมไม่รับของโดยที่ไม่ได้ถามไถ่อะไร
เช่นนี้  
 อนึ่ง ผู้เขียนไม่พบการใช้ค าว่า “enryo suru” ในสถานการณ์ที่คล้ายคลึงกันนี้ใน
ภาษาญี่ปุ่นทั้งในการศึกษาของนักภาษาศาสตร์ท่านอ่ืนและจากคลังข้อมูลที่ เขียนน าใช้
ในครั้งนี้ ในสังคมญี่ปุ่นหากเป็นบริบทที่มีฝ่ายหนึ่งให้ของขวัญและอีกฝ่ายเป็นผู้รับนั้น 
ผู้รับจะใช้กลวิธีต่าง ๆ ที่แสดงให้เห็นว่าอีกฝ่ายมีบุญคุญมากเพียงใด ส่วนผู้ให้ก็มักจะ
ตอบปฏิเสธบุญคุณนั้น และผู้รับก็คงจะกล่าวถึงบุญคุณนั้นต่อไปแม้กระทั่งในการพบกัน
โอกาสต่อมา แต่จะไม่กล่าวว่าตนรู้สึกเกรงใจ หากผู้ พูดกล่าวว่าเกรงใจ (“enryo suru”)    
ผู้พูดย่อมจะไม่รับสิ่งของนั้น ผู้เขียนหยิบยกตัวอย่างมาการศึกษาของ โอฮาชิ (Ohashi, 
2008, p. 2162) 
 
 ตัวอย่างท่ี 9 
 

 1   A: omiyage suimasen ne hontooni wazawaza 
                   (‘ขอโทษด้วยที่คุณต้องซื้อของฝากมาให้ ไม่น่าล าบากจริง ๆ’) 
 2   B: ie ie tondemo nai desu 
            (‘ไม่ ไม่ ไม่เป็นไรค่ะ’) 
 3   A: mooshiwakenai, itsumo kiotsukatte moratte 
             (‘ต้องขอโทษอย่างมาก อุตส่าห์นึกถึงกันตลอด’) 
 4   B: honno okuchi yogoshi= 
             (‘ของเล็ก ๆ น้อย ๆ อาจจะไม่ถูกปาก’) 
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 5   A: =iya iya tondemonai desu yo 
            (‘ไม่ ไม่ ไม่เป็นอย่างนั้นหรอกค่ะ’) 

 

เวียส์บิคก้า (Wierzbicka, 1997, p. 254) อธิบายพฤติกรรมการแสดงออกถึงความเกรงใจ
ของชาวญี่ปุ่นเอาไว้ว่า ในบริบทของการขอบคุณที่มีบุคคลหนึ่งกระท าการบางอย่าง
เพ่ือให้อีกฝ่ายได้ประโยชน์ ผู้ที่ได้ประโยชน์นั้นพึงต้องแสดงความเอาใจใส่ต่อผู้ให้กลับไป
เพ่ือเป็นการตอบแทน ในตัวอย่างข้างต้น ผู้ได้รับประโยชน์ (A) กล่าวขอโทษ ด้วยค าว่า 
“sumimasen” ที่เขาเป็นสาเหตุที่ท าให้อีกฝ่ายต้องเดือดร้อนในการหาของขวัญมาให้ 
แม้ผู้ให้ (B) จะปฏิเสธว่าเขาไม่ได้ล าบากอะไร แต่ในผลัดต่อมา จะเห็นได้ว่า ผู้รับ (A) ก็
ยังคงขอโทษต่อไป  
 ทรงธรรม อินทจักร (Intachakra, 2012) ได้กล่าวถึงการแสดงความเกรงใจประเภท
หนึ่งที่เรียกว่า การแสดงเจตนาเชิงลังเล (hedged intentionality) เอาไว้ โดยอธิบายว่า 
หมายถึง การที่ผู้พูดกล่าวค าว่าเกรงใจเพ่ือสื่อนัยว่าผู้พูดไม่ต้องการรบกวนผู้ฟัง แต่ใน
ความเป็นจริงแล้วผู้พูดก็ตระหนักดีว่าตนอยากจะรบกวนผู้ฟังอยู่ดี การกล่าวค าว่า 
“เกรงใจ” จึงเป็นเพียงการแสดงออกว่า ผู้พูดลังเลที่จะตอบรับโดยทันที ด้วยเกรงที่จะ
ถูกมองว่าเป็นคนไม่เกรงใจและนึกถึงประโยชน์ส่วนตนเป็นที่ตั้ง ผู้เขียนเห็นว่า ตัวอย่าง
ที่น าเสนอข้างต้นนี้มีความสอดคล้องกับแนวคิดดังกล่าว ค าว่า “เกรงใจ” ของ B ใน
ตัวอย่างที่ 9 เป็นเพียงการแสดงภาพลักษณ์ว่า เธอมีความเข้าใจมารยาททางสังคมที่ควร
แสดงความรู้สึกเป็นห่วงว่าอีกฝ่ายต้องล าบากในการไปหาซื้อของขวัญมาให้เธอ การใช้
ค าว่า “เกรงใจ” ของเธอจึงเป็นการแสดงเจตนาตอบรับแบบลังเล เพียงเพ่ือให้ผู้ฟัง (A) 
เห็นว่า เธอรู้จักเกรงใจผู้อ่ืนและไม่ได้มีความอยากได้ของขวัญมาเป็นของตนมากเกินไป  
 
6. สรุปและอภิปรายผล 

ในบทความนี้ผู้เขียนได้วิเคราะห์หน้าที่ของ “ความเกรงใจ” ในการปฏิสัมพันธ์
ระหว่างผู้พูดที่กล่าวค าว่า “เกรงใจ” ต่อผู้ฟังซึ่งเป็นเป้าหมายของการเกรงใจนั้น โดย
เปรียบเทียบกับ “enryo” ในภาษาญี่ปุ่นซึ่งได้มีผู้ศึกษาเอาไว้ ผู้เขียนได้อาศัยหลักการ
เรื่องกลวิธีหลักความสุภาพและเรื่องของการได้หรือเสียผลประโยชน์ (cost-benefit) 
ตามแนวคิดของลีช (Leech, 1983, 2014) และพบว่า “ความเกรงใจ” สามารถน ามาใช้
เพ่ือปฏิเสธผู้ฟังโดยแท้ เช่นเดียวกับค าว่า “enryo” ในภาษาญี่ปุ่น นอกจากหน้าที่ดังกล่าว
แล้ว ค าว่า “เกรงใจ” ในภาษาไทยยังถูกน ามาใช้เพ่ือท าหน้าที่อีก 3 ประการ ซึ่งเป็นหน้าที่
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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ที่ไม่พบในข้อมูลภาษาญี่ปุ่น2 ได้แก่ หน้าที่แสดงความห่วงใยต่อผู้ฟัง หน้าที่เรียกร้องการ
ยืนยันจากผู้ฟัง และหน้าที่สร้างภาพลักษณ์ที่ดีของผู้พูด หน้าที่เหล่านี้แสดงให้เห็นถึง
การปฏิบัติตามหลักการเรื่องความสุภาพของชาวไทยในลักษณะที่แตกต่างกันออกไป 
หากพิจารณาเรื่องของผลประโยชน์เป็นที่ตั้ง เป็นที่น่าสังเกตว่า ค าว่า “เกรงใจ”        
ในภาษาไทย ถูกน ามาใช้ในบริบทที่ผู้พูดเป็นฝ่ายได้ผลประโยชน์แทบทั้งสิ้น ยกเว้น
หน้าที่ประเภทที่ 2 ที่แสดงความเป็นห่วงผู้ฟังซึ่งสอดคล้องกับหลักการเรื่อง “ความเกรงใจ” 
ที่คนในสังคมยึดถือปฏิบัติโดยมุ่งเน้นประโยชน์ที่ผู้ฟังพึงจะได้รับเป็นส าคัญมากกว่า
ประโยชน์ของตนเอง ส าหรับหน้าที่ประการแรก “เพ่ือปฏิเสธผู้ฟังโดยแท้” นั้น แม้จะเป็น
การใช้ถ้อยค าที่แสดงให้เห็นว่า ผู้พูดไม่มีเจตนาที่จะรบกวนผู้ฟัง แต่ในความเป็นจริงแล้ว
ผู้พูดอาจใช้ถ้อยค าดังกล่าวเพ่ือให้ผู้ พูดได้กระท าในสิ่งที่ตนต้องการโดยปราศจากการ
รบกวนจากผู้ฟัง ฉะนั้น จึงถือได้ว่าเป็นการกระท าที่คุกคามหน้าเชิงบวกของผู้ฟัง      
เสียด้วยซ้ า ส่วนหน้าที่อีกสองประการต่อมา “เพ่ือเรียกร้องการยืนยันจากผู้ฟัง” และ 
“เพ่ือสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของผู้พูด” นั้น หากพิจารณาตามหลักการเรื่องความเกรงใจที่
มองว่า ผู้ที่มีความเกรงใจผู้อ่ืนจะพยายามหลีกเลี่ยงไม่รบกวนบุคคลอ่ืนให้ได้มากที่สุดหรือ
งดเว้นการกระท าที่ตนต้องการไป เนื่องจากเห็นความส าคัญของผู้อ่ืนเป็นหลักแล้ว 
ผู้เขียนมีความเห็นว่า การแสดงความเกรงใจโดยใช้ค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือวัตถุประสงค์
ดังกล่าว สามารถมองได้ว่าเป็นการแสดงความเกรงใจตามมารยาท3 เพ่ือให้ผู้พูดเองได้รับ
ผลประโยชน์ในทางใดทางหนึ่ง อาทิ เพ่ือที่ผู้พูดจะได้รับความสนใจจากผู้ฟังและได้รับ
การชวนให้ทานอาหารอีกครั้ง หรือการมีภาพลักษณ์ที่ดี มีมารยาท เป็นต้น  

ไอแซ็คส์และคลาร์ค (Isaacs & Clark, 1990) ได้กล่าวถึงวัจนกรรมตามมารยาท 
(ostensible speech act) เอาไว้ในการศึกษาเกี่ยวกับวัจนกรรมการเชิญตามมารยาท 
(ostensible  invitation) ของพวกเขา ไอแซ็คส์และคลาร์คได้เสนอหลักเกณฑ์ 5 ประการในการ
สังเกตว่า วัจนกรรมที่บุคคลหนึ่งแสดงออกมาเป็นวัจนกรรมตามมารยาทหรือไม่ นั่นคือ 
1) การแสร้งท า (pretense) 2) การรับรู้ร่วมกันระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง (mutual recognition) 

                                                           
2 ผลการศึกษาในงานวิจัยนี้น ามาจากบทสนทนาในนวนิยายที่ถูกรวบรวมไว้ในคลังข้อมูลภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น 
(ดังที่กล่าวถึงในหัวข้อที่ 4) แม้ว่าจะเป็นแหล่งข้อมูลที่สะท้อนการใช้ภาษาจริงในสังคมไทยและสังคมญี่ปุ่น แต่ในบาง
กรณีก็อาจไม่มีค าอธิบายเกี่ยวกับบริบทการสนทนามากพอ จึงอาจเป็นข้อจ ากัดที่ท าให้ไม่ปรากฏหน้าที่ของค ากริยา 
“enryo” ในภาษาญี่ปุ่นในอัตราส่วน 3 ใน 4 ของหน้าที่ที่พบจากข้อมูลภาษาไทย การศึกษาในอนาคตอาจจะใช้
ข้อมูลจากบริบทอื่นๆ ที่มีความหลากหลายกว่าแหล่งข้อมูลที่ใช้ในการศึกษานี้ รวมทั้งอาจวิเคราะห์ในเชิงปริมาณ เพื่อ
ยืนยันความสอดคล้องกับการศึกษาครั้งนี้ หรือแสดงข้อค้นพบอื่น ๆ ที่ต่างออกไป 
3 ผู้เขียนถอดความมาจากค าว่า “ostensible” ตามแนวคิดของไอแซ็คส์และคลาร์ค (Isaacs & Clark, 1990) 
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Abstract 
This study aims to analyze the characteristics of Figures and Grounds in Japanese 

Entering concepts according to Cognitive Linguistics. The study method includes collecting verbs 
expressing entering from Ruigo Daijiten Dictionary (2002), and collecting sentences from 
the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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3) การสมรู้ร่วมคิดกันระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง (collusion) 4) ความก ากวม (ambivalence) 5) 
การแฝงเจตนาที่แท้จริงของผู้พูดเอาไว้ (off-record purpose) (Isaacs & Clark, 1990, 
p. 496) หากพิจารณาตัวอย่างการใช้ค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือท าหน้าที่ประเภทที่ 3 และ 4 นั้น 
ผู้พูดที่กล่าวค าว่า “เกรงใจ” อาจไม่ได้รู้สึกเกรงใจอย่างแท้จริงก็เป็นได้ เพราะหากเป็น
เช่นนั้นเขาย่อมหาเหตุผลอ่ืน ๆ หรือกล่าวถึงความจ าเป็นต่าง ๆ ที่ท าให้เขาไม่ต้อง
รบกวนผู้ฟัง แต่กลับกล่าวค าว่า “เกรงใจ” เพ่ือให้ผู้ฟังกล่าวเชิญเขาอีกครั้ง (หลักเรื่อง
การแสร้งท า) ค าว่า “เกรงใจ” ในที่นี้จึงอาจมองได้ว่าเป็นการกล่าวตามมารยาทว่า ผู้พูด
รู้สึกเกรงใจ ซึ่งผู้พูดมีความเกรงใจอยู่บ้างหรือไม่ก็อาจกล่าวได้อย่างแน่ชัด (ตามหลัก
เรื่องความก ากวม) เช่น ผู้พูดอาจรู้สึกเกรงใจจริง ๆ แต่ก็อยากตอบรับค าเชิญ หรืออาจไม่มี
ความเกรงใจอยู่เลยเพียงแต่แสดงให้ผู้ฟังว่าตนรู้สึกเช่นนั้นก็เป็นได้ ด้านผู้ฟังก็รับรู้ได้ว่า 
อีกฝ่ายก็อาจต้องการตอบรับค าเชิญของเขา ซึ่งครั้นจะตอบรับโดยทันทีก็กลัวจะถูกมอง
ว่าเห็นแก่ประโยชน์ที่ตนจะได้รับเป็นส าคัญ (ตามหลักเรื่องการรับรู้ร่วมกัน) ผู้ฟังจึงเอ่ย
ถ้อยค าที่เป็นการชวนอีกครั้ง ซึ่งการเอ่ยชักชวนนี้ถือเป็นการให้ความร่วมมือกับผู้พูด 
(ตามหลักเรื่องการสมรู้ร่วมคิด) ผลการศึกษาในบทความนี้จึงเป็นการสะท้อนให้เห็นว่ า 
แม้ว่าการปฏิบัติตามแนวคิดเรื่องความเกรงใจจะเป็นเรื่องที่ทั้งคนไทยและคนญี่ปุ่นให้
ความส าคัญเป็นอย่างมากเช่นเดียวกัน อีกทั้งในแต่ละภาษาก็มีวิธีการแสดงออกถึงความ
เกรงใจอย่างหลากหลาย ทว่าการท่ีผู้พูดกล่าวค าว่า “เกรงใจ” หรือ “enryo suru”  ให้บุคคลที่
เขาเกรงใจได้ทราบกลับมิได้แสดงออกถึง “ความเกรงใจ” อย่างเคร่งครัดเสมอไป 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การใช้ค าว่า “เกรงใจ” ในภาษาไทยที่ดูเหมือนจะมีหน้าที่ที่หลากหลาย
มากกว่าค าว่า “enryo suru” ในภาษาญี่ปุ่น ซึ่งต้องอาศัยการวิเคราะห์และอนุมานจาก
บริบทรอบข้างเป็นส าคัญ 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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the Japanese Corpus to analyze the characteristics of those Figures and Grounds which 
appears in the events of entering. The findings reveal that the Figures comprise three 
characteristics: (1) volition of entering, (2) independence, and (3) self-controllability. If entities in 
the events contain all of these characteristics, they will be considered as good Figures. 
However, if the entities contain only some of these characteristics, there will be a tendency to 
function as Grounds in those events.  In addition, there are some additional factors such as 
size-the Figures should be smaller than the Grounds, and the verbs which appeared 
together with Figures and Grounds. In terms of the characteristics of the Grounds in Entering 
concepts, the results show that the prototype of Grounds are hollow, having clear 
boundaries, with enclosures in which the Figures can move inside. Moreover, the Grounds can 
be categorized into three types: (1) three-dimensional Grounds which are hollow inside, with 
an entering cavity, (2) three-dimensional Grounds which are not hollow, and without an 
entering cavity, and (3) two-dimensional Grounds which are flat. 
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1. บทน า  
การเคลื่อนที่เป็นประสบการณ์พ้ืนฐานที่ส าคัญอย่างหนึ่งที่มนุษย์คุ้นเคยมาตั้งแต่เกิด 

มนุษย์รับรู้การเคลื่อนที่ในลักษณะต่าง ๆ  ของสรรพสิ่ง (entities) รอบตัว และมนุษย์เองก็รับรู้ว่า
ตนเองก็เป็นผู้เคลื่อนที่ด้วยเช่นกัน ดังนั้นมนุษย์จึงมีประสบการณ์เกี่ยวกับการเคลื่อนที่เป็น
อย่างดี (Johnson, 1987) Brown (1957, 1958 อ้างถึงใน Miller & Johnson-Laird, 1976, p. 527) 
ได้ศึกษาภาษาของเด็กที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่พบว่าเด็กจะเรียนรู้ค านามที่มี      
ความเป็นรูปธรรมและค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็นอันดับแรก นอกจากนี้  
Miller & Johnson-Laird ยังกล่าวเสริมอีกว่าการที่เด็กเรียนรู้ค ากริยาเคลื่อนที่ได้ก่อนเป็น
อันดับแรกนั้นเนื่องจากค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่นี้มีการปรากฏบ่อยครั้งในการใช้ภาษา
และมีความเด่นในการรับรู้ซึ่งการรับรู้และความเข้าใจในค ากริยาเคลื่อนที่นี้  จะเป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการท าความเข้าใจกิริยาอาการในลักษณะอ่ืนต่อไป 

Talmy (2000a, 2000b) นักภาษาศาสตร์ปริชานได้ศึกษาเหตุการณ์เคลื่อนที่ในภาษา
ต่าง ๆ พบว่าการเคลื่อนที่จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญ ได้แก่ สิ่งเคลื่อนที่ (Figure) การเคลื่อนที่ 
(Motion) เส้นทางการเคลื่อนที่ (Path) และพ้ืนที่อ้างอิง (Ground) Talmy กล่าวว่าการ
เคลื่อนที่นั้นมีหลายรูปแบบแต่ที่มนุษย์คุ้นเคยมากที่สุดคือการเคลื่อนที่จากสถานที่หนึ่งไป
ยังอีกสถานที่หนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “การเคลื่อนที่แบบย้ายที่” (translational motion) (Talmy, 
2000b, p. 25) และการเคลื่อนที่แบบย้ายที่ประเภทหนึ่งที่น่าสนใจคือ การเคลื่อนที่เข้าไปยัง
บริเวณที่ถูกปิดล้อม (enclosed space) ผู้วิจัยเห็นว่าการเคลื่อนที่ในลักษณะนี้มีความ
น่าสนใจ เนื่องจากการเคลื่อนที่เข้านี้ไม่ได้เป็นเพียงการที่สิ่งเคลื่อนที่ได้เคลื่อนที่จากสถานที่
หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งเท่านั้น แต่ยังมีความหมายรวมไปถึงว่า สิ่งเคลื่อนที่นั้นจะต้องเข้าไปอยู่
ภายในบริเวณที่ถูกปิดล้อมอีกด้วย นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือการรับรู้ว่า
สรรพสิ่งที่ปรากฏในเหตุการณ์นั้น สรรพสิ่งใดจะเป็นสิ่งเคลื่อนที่และสรรพสิ่งใดจะเป็นพ้ืนที่
อ้างอิง การก าหนดสิ่งเคลื่อนที่และพ้ืนที่อ้างอิงในมโนทัศน์การเคลื่อนที่เข้าจึงเป็นสิ่งที่
น่าสนใจ  

ผู้วิจัยมีประสบการณ์การท างานโดยใช้ภาษาญี่ปุ่นมาจึงสนใจที่จะน าภาษาญี่ปุ่นมา
เป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ในครั้งนี้  โดยก่อนที่จะท าการวิเคราะห์ผู้วิจัยจะขอแนะน า
ภาษาญี่ปุ่นโดยสังเขปดังนี้ ภาษาญี่ปุ่นจัดอยู่ในตระกูล Japonic มีหน่วยเสียงสระ 5 เสียง 
และมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 16 เสียง (Shibatani, 1990, p. 159) มีลักษณะเป็นพยางค์
เปิด (open syllable) และใช้ pitch accent ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาในกลุ่มค าติดต่อ 
(agglutinative language) ล าดับค าในประโยคจะเป็นแบบประธาน–กริยา–กรรม (SOV) 
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